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INFORMAČNÁ POZNÁMKA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Návrh NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým 
sa menia nariadenia (EÚ) 2015/1017, (EÚ) 2021/523, (EÚ) 2021/695 
a (EÚ) 2021/1153, pokiaľ ide o zvýšenie efektívnosti záruky EÚ podľa 
nariadenia (EÚ) 2021/523 a zjednodušenie požiadaviek na podávanie 
správ 

– výsledok prvého čítania v Európskom parlamente 

(Štrasburg, 24. – 27. novembra 2025) 
 

I. ÚVOD 

V súlade s ustanoveniami článku 294 ZFEÚ a so spoločným vyhlásením o praktických opatreniach 

pre spolurozhodovací postup1 sa medzi Radou, Európskym parlamentom a Komisiou uskutočnilo 

niekoľko neformálnych kontaktov s cieľom dosiahnuť dohodu o tomto návrhu v prvom čítaní. 

  

                                                 

1 Ú. v. EÚ C 145, 30.6.2007, s. 5. 



  

 

15705/25    2 

 GIP.INST  SK 
 

 

Predseda Výboru pre rozpočet (BUDG) Johan VAN OVERTVELDT (ECR, BE) a predsedníčka 

Výboru pre hospodárske a menové veci (ECON) Aurore LALUCQOVÁ (S&D, FR) predložili 

v mene výborov BUDG a ECON kompromisný pozmeňujúci návrh (pozmeňujúci návrh č. 2) 

k uvedenému návrhu nariadenia, ku ktorému Aura SALLAOVÁ (PPE, FI) a Irene TINAGLIOVÁ 

(S&D, IT) vypracovali návrh správy. O tomto pozmeňujúcom návrhu sa dosiahla dohoda počas 

uvedených neformálnych kontaktov. Politická skupina Európa suverénnych národov (ESN) okrem 

toho predložila šesť pozmeňujúcich návrhov (pozmeňujúce návrhy č. 3 až 8). 

 

II. HLASOVANIE 

Plénum hlasovaním 26. novembra 2025 prijalo kompromisný pozmeňujúci návrh (pozmeňujúci 

návrh 2) k uvedenému návrhu nariadenia. Neprijali sa žiadne iné pozmeňujúce návrhy. Takto 

zmenený návrh Komisie predstavuje pozíciu Parlamentu v prvom čítaní, ktorá sa nachádza v jeho 

legislatívnom uznesení uvedenom v prílohe k tejto poznámke2. 

Pozícia Parlamentu odráža predchádzajúcu dohodu medzi inštitúciami. Rada by preto mala byť 

schopná pozíciu Parlamentu schváliť. 

Akt by bol potom prijatý v znení zodpovedajúcom pozícii Parlamentu. 

 

 

                                                 

2 V pozícii Parlamentu uvedenej v legislatívnom uznesení boli vyznačené zmeny v návrhu 

Komisie zavedené pozmeňujúcimi návrhmi. Doplnenia oproti zneniu Komisie sú vyznačené 

tučnou kurzívou. Znak „ ▌“ označuje vypustený text. 



 

 

PRÍLOHA 

(26. 11. 2025) 

P10_TA(2025)0296 

Zvýšenie efektívnosti záruky EÚ podľa nariadenia o Programe InvestEU a 

zjednodušenie požiadaviek na podávanie správ 

Legislatívne uznesenie Európskeho parlamentu z 26. novembra 2025 o návrhu nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) 2015/1017, (EÚ) 2021/523, 

(EÚ) 2021/695 a (EÚ) 2021/1153, pokiaľ ide o zvýšenie efektívnosti záruky EÚ podľa 

nariadenia (EÚ) 2021/523 a zjednodušenie požiadaviek na podávanie správ (COM(2025)0084 

– C10-0036/2025 – 2025/0040(COD)) 

 

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie) 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2025)0084), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a články 172 a 173, článok 175 tretí odsek, článok 182 ods. 

1, článok 183, článok 188 druhý odsek a článok 194 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C10-0036/2025), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 29. apríla 20253; 

– po porade s Výborom regiónov, 

– so zreteľom na predbežnú dohodu schválenú gestorskými výbormi podľa článku 75 ods. 4 

rokovacieho poriadku, a na záväzok zástupcu Rady, vyjadrený v liste z 8. októbra 2025, 

schváliť pozíciu Európskeho parlamentu v súlade s článkom 294 ods. 4 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie, 

– so zreteľom na článok 60 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na spoločné rokovania Výboru pre rozpočet a Výboru pre hospodárske a menové 

veci podľa článku 59 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na stanovisko Výboru pre priemysel, výskum a energetiku a stanovisko Výboru 

pre dopravu a cestovný ruch, 

– so zreteľom na správu Výboru pre rozpočet a Výboru pre hospodárske a menové veci (A10-

0117/2025), 

                                                 

3  Ú. v. EÚ C, C/2025/3199, 2.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3199/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/3199/oj


 

 

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní; 

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v úmysle 

podstatne zmeniť svoj návrh; 

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 

parlamentom. 
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P10_TC1-COD(2025)0040 

Pozícia Európskeho parlamentu prijatá v prvom čítaní 26. novembra 2025 na účely prijatia 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2025/..., ktorým sa menia nariadenia (EÚ) 

2015/1017, (EÚ) 2021/523, (EÚ) 2021/695 a (EÚ) 2021/1153, pokiaľ ide o zvýšenie efektívnosti 

záruky EÚ podľa nariadenia (EÚ) 2021/523 a zjednodušenie požiadaviek na podávanie správ 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 172 a článok 173, článok 

175 tretí odsek, článok 182 ods. 1, článok 183, článok 188 druhý odsek a článok 194, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru4, 

po porade s Výborom regiónov, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom5, 

  

                                                 

4 Ú. v. EÚ C, C/2025/3199, 2.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3199/oj. 
5  Pozícia Európskeho parlamentu z 26. novembra 2025. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/3199/oj


 

 

15705/25    6 

PRÍLOHA GIP.INST  SK 
 

keďže: 

(1) Únia potrebuje rozsiahle finančné prostriedky, aby splnila svoje ciele v oblasti inovácií, 

zelenej a digitálnej transformácie, ako aj sociálnych investícií a zručností, pričom musí 

riešiť zložitý kontext ovplyvňujúci jej konkurencieschopnosť a priemyselnú základňu, 

ktorý sa vyznačuje meniacou sa globálnou dynamikou, pomalým hospodárskym rastom, 

zrýchlenou zmenou klímy a zhoršovaním životného prostredia, technologickou súťažou a 

rastúcim geopolitickým napätím. V tejto súvislosti je posilnenie autonómie Únie, najmä 

v oblasti energetiky, prostredníctvom podpory investícií, ktoré posilňujú energetický 

systém a technológie založené na obnoviteľných zdrojoch a čistej energii, nevyhnutné na 

zníženie závislostí a zabezpečenie hospodárskej a politickej stability. 

(2) Doplnkovosť a pákový účinok záruky EÚ sú základom Európskeho fondu pre 

strategické investície zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2015/10176 (EFSI) a Programu InvestEU zriadeného nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/5237, ktorý umožňuje najmä rozširovanie nových a 

inovačných technológií a spoločností a znižovanie rizika investícií pre súkromných 

investorov. Dohľad Európskeho parlamentu a Rady pomáha zabezpečiť, aby sa záruka 

EÚ využívala v súlade s cieľmi Programu InvestEU.  

  

                                                 

6  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1017 z 25. júna 2015 

o Európskom fonde pre strategické investície, Európskom centre investičného 

poradenstva a Európskom portáli investičných projektov a o zmene nariadení (EÚ) 

č. 1291/2013 a (EÚ) č. 1316/2013 – Európsky fond pre strategické investície 

(Ú. v. EÚ L 169, 1.7.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1017/oj). 
7  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/523 z 24. marca 2021, ktorým sa 

zriaďuje Program InvestEU a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2015/1017 (Ú. v. EÚ L 

107, 26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1017/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj
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(3) V správe s názvom „Budúcnosť európskej konkurencieschopnosti (ďalej len „Draghiho 

správa“) sa odhaduje, že do roku 2030 budú v Európe potrebné kombinované dodatočné 

investície v celkovej výške 750 – 800 miliárd EUR ročne, pričom len na samotnú 

energetickú transformáciu bude potrebných 450 miliárd EUR. Uvedená suma zahŕňa 

značnú časť na zelenú a digitálnu transformáciu. Zabezpečenie dostatočných verejných a 

súkromných investícií má zásadný význam z hľadiska zvýšenia rastu produktivity a 

dosiahnutia cieľov Únie, mobilizácie súkromných investícií s cieľom dekarbonizovať 

priemysel, urýchlenia výroby, uskladňovania a zavádzania čistej energie a elektrifikácie, 

posilnenia prepojení a sietí, dosiahnutia pokroku v udržateľných a obehových obchodných 

modeloch, podporovania udržateľnej obnovy budov, rozvoja výroby čistých technológií, 

ako aj digitálnych technológií a ich šírenia v hospodárskych odvetviach.  

(4) Únia zažíva krízu v oblasti bývania, ktorá pozostáva z dvoch zlyhaní trhu, a to nedostatku 

cenovo dostupného a sociálneho bývania a neschopnosti prekonať nedostatky v oblasti 

energetickej účinnosti. Vďaka zvýšenej záruke EÚ dostupnej v rámci segmentu 

sociálnych investícií a zručností v rámci Fondu InvestEU a väčšej viditeľnosti a 

prístupnosti finančnej podpory v súvislosti s bývaním môžu Únia a implementujúci 

partneri Programu InvestEU poskytnúť značnú podporu pre kľúčovú prioritu 

sociálnych investícií a zručností vrátane cenovo dostupného sociálneho bývania a 

zároveň prispieť k vykonávaniu Európskeho piliera sociálnych práv. 
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(5) Vzhľadom na útočnú vojnu Ruska proti Ukrajine Únia stojí pred naliehavou potrebou 

výrazne zvýšiť bezpečnosť, svoju obrannú technologickú a priemyselnú základňu a 

vojenskú mobilitu. Vďaka zvýšenej záruke EÚ dostupnej v rámci príslušných segmentov 

politiky Fondu InvestEU, zvýšenej viditeľnosti a prístupnosti finančnej podpory vo 

vzťahu k malým a stredným podnikom (MSP), spoločnostiam so strednou trhovou 

kapitalizáciou a startupom v dodávateľskom reťazci v oblasti obrany môžu Únia a 

implementujúci partneri Programu InvestEU poskytnúť významnú podporu tejto 

kľúčovej priorite. 

(6) Iniciatívy, ako je nástroj na poskytovanie záruk na vývozné úvery v rámci Programu 

InvestEU, zohrávajú dôležitú úlohu pri podpore ukrajinského hospodárstva. Kľúčom k 

účinnosti tohto nástroja je široká účasť európskych agentúr pre vývozné úvery. 

(7) Dobre fungujúce dopravné siete a služby sú dôležité pre zabezpečenie prechodu na 

ekologické hospodárstvo a zároveň posilnenie konkurencieschopnosti Únie. V tejto 

súvislosti sú potrebné investície do transeurópskych dopravných sietí na dokončenie 

chýbajúcich prepojení a modernizáciu dopravnej infraštruktúry, kde existujú veľké 

nedostatky vo verejnom a súkromnom financovaní.  
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(8) Hlavným nástrojom na úrovni Únie, ktorý slúži na mobilizáciu verejného a súkromného 

financovania na podporu širokej škály politických priorít Únie, je Fond InvestEU. Vďaka 

schopnosti rozložiť riziko poskytuje Fond InvestEU veľmi potrebné financovanie 

prostredníctvom komplexnej siete implementujúcich partnerov, medzi ktorých patrí 

Európska investičná banka (EIB), Európsky investičný fond (EIF), iné medzinárodné 

finančné inštitúcie a národné podporné banky a inštitúcie. V priebežnom hodnotení 

Programu InvestEU, ktoré sa dokončilo v roku 2024, sa zdôraznilo, že rozpočtové záruky 

sú vo svojej podstate účinné, pokiaľ ide o rozpočet Únie, a potvrdilo, že Program InvestEU 

je na dobrej ceste k mobilizácii investícií, pričom sa očakáva výrazný vplyv na reálnu 

ekonomiku. Schvaľovanie operácií financovania a investičných operácií v rámci Programu 

InvestEU však bolo výrazne predčasné, a v dôsledku toho, ak sa na riešenie tejto otázky 

neprijmú žiadne opatrenia, nové schvaľovanie by sa v prípade niektorých finančných 

produktov mohlo po roku 2025skončiť. 
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(9) Je dôležité, aby sa finančná kapacita Fondu InvestEU zvýšila a efektívnejšie využívala v 

kombinácii so zdrojmi, ktoré budú k dispozícii v rámci EFSI a iných pôvodných nástrojov, 

konkrétne dlhového nástroja NPE zriadeného nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) č. 1316/20138 a dlhového nástroja InnovFin zriadeného podľa nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1290/20139 a (EÚ) č. 1291/201310, ktoré vykonáva skupina 

EIB. Uvedené kombinácie by mohli znížiť rozpočtové príjmy z uvedených pôvodných 

nástrojov. Uvedené kombinácie by však tiež umožnili poskytnutie väčšieho objemu 

záručného krytia na strategické investície do kľúčových prioritných oblastí Únie, ktoré by 

podľa očakávaní mohli viesť k mobilizácii dodatočných investícií vo výške približne 25 

miliárd EUR a k väčšej diverzifikácii rizík bez toho, aby sa riziká pre rozpočet Únie 

podstatne zvýšili. 

  

                                                 

8  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1316/2013 z 11. decembra 2013 

o zriadení Nástroja na prepájanie Európy, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 913/2010 

a zrušujú sa nariadenia (ES) č. 680/2007 a (ES) č. 67/2010 (Ú. v. EÚ L 348, 20.12.2013, 

s. 129, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1316/oj). 
9  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1290/2013 z 11. decembra 2013, 

ktorým sa ustanovujú pravidlá účasti na programe Horizont 2020 – rámcový program pre 

výskum a inováciu (2014 – 2020) a pravidlá jeho šírenia, a ktorým sa zrušuje nariadenie 

(ES) č. 1906/2006 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 81, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1290/oj). 
10  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1291/2013 z 11. decembra 2013, 

ktorým sa zriaďuje program Horizont 2020 – rámcový program pre výskum a inováciu 

(2014 – 2020) a zrušuje rozhodnutie č. 1982/2006/ES (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 104, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1291/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1316
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1290/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1291
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(10) Vďaka zvýšeniu záruky EÚ o 2,9 miliardy EUR s podporou dodatočných spätných tokov 

vo výške 1,16 miliardy EUR, ako aj opatreniam na zvýšenie efektívnosti, ktoré spočívajú v 

spojení kapacít starších nástrojov s Fondom InvestEU sa očakáva, že by sa mohlo 

zmobilizovať približne 55 miliárd EUR dodatočných investícií. Finančný príspevok 

skupiny EIB je potrebné upraviť úmerne k podielu zvýšenej záruky EÚ, ktorá jej bola 

pridelená. Orientačné rozdelenie záruky EÚ medzi štyri segmenty politiky Fondu 

InvestEU by sa malo zvýšiť úmerne k zvýšeniu záruky EÚ. Spätnými tokmi prostriedkov 

z pôvodných nástrojov v prospech Fondu InvestEU nie sú dotknuté rokovania o 

viacročnom finančnom rámci po roku 2027. 
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(11) Pri vypracúvaní série projektov zohrávajú dôležitú úlohu poradenské služby Programu 

InvestEU. Tie sú obzvlášť užitočné v zložitých oblastiach, ako je cenovo dostupné 

sociálne bývanie a obrana. Preto by bolo vhodné použiť 40 miliónov EUR z prostriedkov 

zo spätných tokov na zvýšenie sumy, ktorá má byť k dispozícii na takéto služby. Okrem 

toho je potrebné posilniť interakcie medzi rôznymi zložkami Programu InvestEU, najmä 

medzi Poradenským centrom InvestEU a Portálom InvestEU. 

(12) Komisia odhaduje, že na pokrytie budúcich strát z operácií podporovaných z Fondu 

InvestEU sú počas celej ich životnosti potrebné rezervy na 95 % stupni spoľahlivosti 

hodnoty v riziku. Komisia vo svojom pokračujúcom úsilí o harmonizáciu rámca riadenia 

rizík v oblasti rozpočtových záruk plánuje preskúmať metodiky uplatňované v rámci 

vnútorných aj vonkajších politík. 
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(13) S cieľom zvýšiť atraktívnosť zložky v zodpovednosti členských štátov v rámci Fondu 

InvestEU by sa členským štátom malo umožniť, aby okrem existujúcej možnosti prispieť 

na záruku EÚ mohli prispieť aj plne financovaným spôsobom z fondov v rámci 

zdieľaného riadenia, z Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti zriadeného 

nariadením (EÚ) 2021/241 Európskeho parlamentu a Rady11 alebo zo zdrojov členských 

štátov, prostredníctvom finančného nástroja InvestEU. Podpora z finančného nástroja 

InvestEU by sa mala v čo najväčšej možnej miere realizovať podľa rovnakých zásad, ako 

sú zásady záruky EÚ. Prostredníctvom finančného nástroja InvestEU by členské štáty, 

ktoré nepatria do eurozóny, mohli efektívnejšie využívať finančné výhody Programu 

InvestEU vo svojej vlastnej mene. Finančný nástroj InvestEU by mal takisto poskytovať 

ďalší stimul na zodpovedné zvyšovanie ochoty implementujúcich partnerov podstupovať 

riziko, a prispievať tak k prilákaniu súkromného kapitálu. 

(14) V záujme doplnkového využívania zložiek na podporu konkrétnej operácie financovania 

alebo investičnej operácie je možné kombinovať sumy pridelené zložke v zodpovednosti 

členských štátov so zdrojmi v rámci zložky v zodpovednosti EÚ vo viacvrstvovej 

štruktúre, pričom tranža prvej straty sa kryje z vnútroštátnych zdrojov. Aby sa zabezpečil 

súlad s cieľmi Programu InvestEU, pri takýchto kombináciách by sa mali rešpektovať 

zásady pridanej hodnoty EÚ, spravodlivej hospodárskej súťaže a integrity vnútorného 

trhu a v prípade potreby by sa mala podporovať cezhraničná spolupráca. 

  

                                                 

11  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/241 z 12. februára 2021, ktorým 

sa zriaďuje Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti (Ú. v. EÚ L 57, 18.2.2021, 

s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj
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(15) V súlade s celkovým cieľom zjednodušenia by sa na účely zmiernenia administratívnej 

záťaže konečných prijímateľov, finančných sprostredkovateľov a implementujúcich 

partnerov mali vo vhodných prípadoch znížiť požiadavky na podávanie správ, a to aj 

požiadavky týkajúce sa kľúčových ukazovateľov výkonnosti a monitorovania, najmä tie, 

ktoré sa týkajú malých podnikov a malých operácií. Toto zjednodušenie by nemalo mať 

vplyv na kvalitu údajov prijatých od konečných prijímateľov, ak sa na tieto údaje 

nevzťahuje navrhované zníženie požiadaviek na podávanie správ. Bez toho, aby bolo 

dotknuté vymedzenie malého a stredného podniku (MSP) na účely iných aktov Únie a 

akýchkoľvek budúcich programov a fondov, uplatňovanie vymedzenia MSP na účely 

Programu InvestEU by sa malo upraviť tak, aby sa čo najviac odstránila zložitosť. 

Osobitná pozornosť by sa mala venovať sociálnym podnikom a mikrofinančným 

inštitúciám. Je dôležité pripomenúť, že sa uplatňujú účtovné pravidlá stanovené v 

smernici Európskeho parlamentu a Rady 2013/34/EÚ12 vrátane pravidiel konsolidácie, 

čo pomôže chrániť integritu vymedzenia MSP a zabezpečiť, aby sa podpora Únie dostala 

k zamýšľaným príjemcom. Ak je to potrebné na účely vykonávania a bez toho, aby bolo 

dotknuté nariadenie (EÚ) 2021/523, je vhodné, aby sa kritériá podľa zjednodušeného 

vymedzenia vykladali v súlade so zásadami stanovenými v príslušných ustanoveniach 

prílohy I k odporúčaniu Komisie 2003/361/ES13. Je potrebné, aby implementujúci 

partneri alebo v prípade sprostredkovaných finančných produktov finanční 

sprostredkovatelia zabezpečili úplný súlad s podmienkami oprávnenosti pre MSP, a to aj 

overením štatútu MSP v prípade konečných prijímateľov, najmä presným výpočtom 

počtu zamestnancov a obratu v rámci príslušného okruhu spoločností a v relevantných 

prípadoch riadnym uplatňovaním pravidiel konsolidácie s cieľom zabrániť obchádzaniu 

prostredníctvom holdingových spoločností alebo podobných štruktúr. 

  

                                                 

12  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/34/EÚ z 26. júna 2013 o ročných 

účtovných závierkach, konsolidovaných účtovných závierkach a súvisiacich správach 

určitých druhov podnikov, ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2006/43/ES a zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS 

(Ú. v. EÚ L 182, 29.6.2013, s. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj). 
13  Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 6. mája 2003 o vymedzení pojmu mikropodniky, 

malé a stredne veľké podniky (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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(16) Je vhodné, aby Komisia s cieľom doplniť toto pozmeňujúce nariadenie zvážila prijatie 

ďalších nelegislatívnych zjednodušujúcich opatrení, akým je napríklad zníženie 

frekvencie správ o pokroku, ktoré majú predkladať implementujúci partneri, s cieľom 

znížiť pracovné zaťaženie implementujúcich partnerov, finančných sprostredkovateľov 

a konečných prijímateľov bez toho, aby sa zmenil ktorýkoľvek z podstatných prvkov 

nariadenia (EÚ) 2021/523.  

(17) Je dôležité, aby boli postupy štátnej pomoci uplatniteľné na operácie podporované z 

Fondu InvestEU primerané, predvídateľné a efektívne. V prípade potreby je tiež dôležité, 

aby Komisia aj ďalej skúmala dostupné prostriedky na zjednodušenie a urýchlenie 

posudzovania štátnej pomoci. Okrem toho by sa revíziou nariadenia Komisie (EÚ) č. 

651/201414 malo ďalej objasniť a zjednodušiť uplatňovanie pravidiel štátnej pomoci v 

kontexte Programu InvestEU. 

(18) Frekvencia a rozsah správ by sa mali znížiť aj v prípade Programu InvestEU a jeho 

predchodcu, programu EFSI. 

  

                                                 

14  Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 

pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (Ú. v. EÚ L 

187, 26.6.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/651/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/651/oj
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(19) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1017, (EÚ) 2021/69515 a (EÚ) 

2021/115316 by sa mali zmeniť, aby sa umožnili kombinácie podpory podľa uvedených 

nariadení a záruky EÚ podľa nariadenia (EÚ) 2021/523 zmeneného týmto nariadením. 

(20) Pokiaľ ide o účtovníctvo Komisie, implementujúci partneri by mali byť v súvislosti s 

kombináciami podpory povinní poskytnúť auditované finančné výkazy v súlade s článkom 

212 ods. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/250917, v 

ktorých sú jasne vymedzené sumy súvisiace s rôznymi právnymi základmi. 

 ▌ 

(21) Keďže ciele tohto nariadenia, konkrétne riešenie zlyhaní trhu v celej Únii a v jednotlivých 

členských štátoch a investičnej medzery v Únii, urýchlenie zelenej a digitálnej 

transformácie Únie, zvýšenie jej konkurencieschopnosti a posilnenie jej priemyselnej 

základne nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, ale možno ich 

lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou 

subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality 

podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie 

týchto cieľov. 

  

                                                 

15  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/695 z 28. apríla 2021, ktorým sa 

zriaďuje Horizont Európa – rámcový program pre výskum a inovácie, stanovujú jeho 

pravidlá účasti a šírenia a zrušujú nariadenia (EÚ) č. 1290/2013 a (EÚ) č. 1291/2013 (Ú. v. 

EÚ L 170, 12.5.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj). 
16  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1153 zo 7. júla 2021, ktorým sa 

zriaďuje Nástroj na prepájanie Európy a zrušujú nariadenia (EÚ) č. 1316/2013 a (EÚ) 

č. 283/2014 (Ú. v. EÚ L 249, 14.7.2021, s. 38, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj). 
17  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509 

z 23. septembra 2024 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet 

Únie (Ú. v. EÚ L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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(22) S cieľom podporiť Európsky parlament a Radu pri vykonávaní ich inštitucionálnych 

úloh by nezávislá záverečná hodnotiaca správa o Programe InvestEU mala obsahovať 

porovnávacie posúdenie výkonnosti Programu InvestEU pred nadobudnutím účinnosti 

tohto pozmeňujúceho nariadenia a po ňom vrátane jeho výnimiek a regulačných úprav, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2021/523 

Nariadenie (EÚ) 2021/523 sa mení takto: 

1. V článku 1 sa prvý odsek nahrádza takto: 

„Týmto nariadením sa zriaďuje Fond InvestEU, z ktorého sa poskytuje záruka EÚ a 

finančný nástroj InvestEU na podporu operácií financovania a investičných operácií, ktoré 

vykonávajú implementujúci partneri a ktoré prispievajú k naplneniu cieľov vnútorných 

politík Únie.“ 

2. Článok 2 sa mení takto: 

a) body 3, 4 a 5 sa nahrádzajú takto: 

„3. „segment politiky“ je oblasť, na ktorú je zacielená podpora prostredníctvom 

záruky EÚ alebo finančného nástroja InvestEU, ako sa stanovuje v článku 8 

ods. 1; 

4. „zložka“ je časť podpory poskytovanej z Fondu InvestEU vymedzená 

z hľadiska pôvodu zdrojov, ktorými je zabezpečená; 
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5. „operácia kombinovaného financovania“ je v rámci zložky v zodpovednosti 

EÚ operácia podporovaná z rozpočtu Únie, ktorá kombinuje nesplatné formy 

podpory, splatné formy podpory alebo nesplatné aj splatné formy podpory 

z rozpočtu Únie so splatnými formami podpory od rozvojových alebo iných 

verejných finančných inštitúcií, alebo od komerčných finančných inštitúcií 

a investorov; programy Únie financované z iných zdrojov než z rozpočtu Únie, 

ako napríklad z Inovačného fondu EU ETS, možno na účely tohto vymedzenia 

považovať za programy Únie financované z rozpočtu Únie;“; 

b) bod 8 sa nahrádza takto: 

„8. „dohoda o príspevku“ je právny nástroj, prostredníctvom ktorého Komisia 

a jeden alebo viac členských štátov stanovujú podmienky vykonávania 

príspevku v rámci zložky v zodpovednosti členských štátov, ako sa uvádza 

v článkoch 10 a10a;“; 
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c) body 10 a 11 sa nahrádzajú takto: 

„10. „operácie financovania a investičné operácie“ alebo „operácie financovania 

alebo investičné operácie“ sú operácie na poskytovanie finančných 

prostriedkov priamo alebo nepriamo konečným prijímateľom prostredníctvom 

finančných produktov, ktoré vykonáva: 

a) v kontexte záruky EÚ implementujúci partner vo svojom mene, ktoré 

poskytuje v súlade so svojimi internými pravidlami, politikami 

a postupmi a ktoré vykazuje vo svojich finančných výkazoch alebo v 

príslušných prípadoch zverejňuje v poznámkach k uvedeným finančným 

výkazom; 

b) v kontexte finančného nástroja InvestEU implementujúci partner vo 

svojom mene alebo, v príslušných prípadoch, vo svojom mene, ale za 

Komisiu; 
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11. „fondy v rámci zdieľaného riadenia“ sú fondy, ktorých časť možno prideliť na 

tvorbu rezerv na rozpočtovú záruku alebo finančný nástroj v zložke Fondu 

InvestEU v zodpovednosti členských štátov; konkrétne ide o Európsky fond 

regionálneho rozvoja (EFRR) a Kohézny fond zriadené nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1058*, Európsky sociálny fond plus 

(ESF+) zriadený nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1057** 

(ďalej len „nariadenie o ESF+ na roky 2021 – 2027“), Európsky námorný, 

rybolovný a akvakultúrny fond (ENRAF) zriadený nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1139*** a Európsky poľnohospodársky fond pre 

rozvoj vidieka (EPFRV) zriadený nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2021/2115**** (ďalej len „nariadenie o strategických plánoch SPP“); 

_____________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1058 z 24. júna 2021 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde (Ú. v. EÚ L 231, 

30.6.2021, s. 60, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj). 

** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1057 z 24. júna 2021, 

ktorým sa zriaďuje Európsky sociálny fond plus (ESF+) a zrušuje nariadenie 

(EÚ) č. 1296/2013 (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, s. 21, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj
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*** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1139 zo 7. júla 2021, 

ktorým sa zriaďuje Európsky námorný, rybolovný a akvakultúrny fond 

a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2017/1004 (Ú. v. EÚ L 247, 13.7.2021, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1139/oj). 

**** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/2115 z 2. decembra 

2021, ktorým sa stanovujú pravidlá podpory strategických plánov, ktoré majú 

zostaviť členské štáty v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky 

(strategické plány SPP) a ktoré sú financované z Európskeho 

poľnohospodárskeho záručného fondu (EPZF) a Európskeho 

poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), a ktorým sa zrušujú 

nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 a (EÚ) č. 1307/2013 (Ú. v. EÚ L 435, 6.12.2021, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).’; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1139/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
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d) bod 12 sa nahrádza takto: 

„12. „dohoda o záruke“ je právny nástroj, ktorým Komisia a implementujúci partner 

stanovujú podmienky, za akých sa majú navrhovať operácie financovania 

a investičné operácie na možné využitie záruky EÚ alebo finančného nástroja 

InvestEU, za akých sa na tieto operácie má poskytovať záruka EÚ alebo 

podpora prostredníctvom finančného nástroja InvestEU a za akých sa tieto 

operácie majú implementovať v súlade s týmto nariadením;“; 

e) bod 21 sa nahrádza takto: 

„21. „malý a stredný podnik“ alebo MSP je a) podnik, ktorý podľa svojej poslednej 

ročnej alebo konsolidovanej účtovnej závierky zamestnáva počas účtovného 

obdobia priemerný počet zamestnancov nižší ako 250 a má ročný obrat, ktorý 

nepresahuje 50 miliónov EUR, alebo b) v prípade finančných produktov, pri 

ktorých sa v platných pravidlách štátnej pomoci vyžaduje používanie 

vymedzenia MSP z prílohy I k odporúčaniu Komisie 2003/361/ES*, 

mikropodnik, malý alebo stredný podnik v zmysle uvedenej prílohy; 

_____________ 

* Odporúčanie Komisie 2003/361/ES zo 6. mája 2003 o vymedzení 

mikropodnikov, malých a stredných podnikov, Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 

36, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).’; 

  

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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f) dopĺňa sa tento bod: 

„24. „finančný nástroj InvestEU“ je finančný nástroj v zmysle vymedzenia v článku 

2 bode 30 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 

2024/2509*, ktorý sa má implementovať v rámci zložky Fondu InvestEU v 

zodpovednosti členských štátov. 

_____________ 

*  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509 

z 23. septembra 2024 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na 

všeobecný rozpočet Únie (Ú. v. EÚ L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).“ 

3. Článok 4 sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa prvý a druhý pododsek nahrádzajú takto: 

„1.  Výška záruky EÚ na účely zložky v zodpovednosti EÚ uvedenej v článku 9 

ods. 1 písm. a) je 29 052 310 073 EUR v bežných cenách. Miera tvorby tejto 

záruky je 40 %. Suma uvedená v článku 35 ods. 3 prvom pododseku písm. a) 

sa zohľadňuje aj v príspevku na tvorbu rezerv, ktorý z tejto miery tvorby rezerv 

vyplýva. 

Na účely zložky v zodpovednosti členských štátov uvedenej v článku 9 ods. 1 

písm. b) tohto nariadenia možno záruku EÚ navýšiť o dodatočnú sumu 

v závislosti od toho, či členské štáty pridelia zodpovedajúce sumy podľa 

článku 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060* (ďalej 

len „nariadenie o spoločných ustanoveniach na roky 2021 – 2027“) a článku 81 

nariadenia o strategických plánoch SPP. 

_____________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, 

ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 

rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na 

spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom 

a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 231, 

30.6.2021, s. 159, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj).“; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj
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b) v odseku 2 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Na ciele uvedené v článku 3 ods. 2 zo sumy uvedenej v odseku 1 prvom pododseku 

tohto článku sa pridelí suma 14 227 310 073 EUR v bežných cenách.“; 

c) odsek 3 sa nahrádza takto: 

„3. Finančné krytie na implementáciu opatrení uvedených v kapitolách VI a VII 

je 470 000 000 EUR v bežných cenách.“ 

4. Článok 6 ods. 1 sa nahrádza takto: 

„1.  Záruka EÚ a finančný nástroj InvestEU sa implementujú v rámci nepriameho 

riadenia, a to orgánmi uvedenými v článku 62 ods. 1 písm. c) bodoch ii), iii), v) a vi) 

nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. Ďalšie formy financovania z prostriedkov Únie 

podľa tohto nariadenia sa implementujú v rámci priameho alebo nepriameho riadenia 

v súlade s nariadením (EÚ, Euratom) 2024/2509, a to vrátane grantov vykonávaných 

v súlade s hlavou VIII nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a operácií 

kombinovaného financovania uskutočňovaných v súlade s týmto článkom čo 

najplynulejšie a tak, aby sa zabezpečila účinná a ucelená podpora politík Únie.“ 

5. Článok 7 sa mení takto: 

a) názov sa nahrádza takto: 

„Kombinácie“; 
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b) odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1.  „Podpora zo záruky EÚ podľa tohto nariadenia, podpora Únie poskytovaná 

v rámci finančných nástrojov zriadených programami v programovom období 

2014 – 2020 a podpora Únie zo záruky EÚ zriadenej nariadením (EÚ) 

2015/1017 sa môžu kombinovať na podporu finančných produktov alebo 

portfólií, ktoré implementujú alebo ktoré majú implementovať EIB alebo EIF 

podľa tohto nariadenia.“; 

c) odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4.  Podpora zo záruky EÚ podľa tohto nariadenia, podpora Únie poskytovaná 

prostredníctvom záruky v rámci finančných nástrojov zriadených programami 

v programovom období 2014 – 2020 a uvoľnená z operácií schválených v 

rámci týchto nástrojov a podpora Únie poskytnutá prostredníctvom záruky EÚ 

zriadenej nariadením (EÚ) 2015/1017 a uvoľnená z operácií schválených v 

rámci uvedenej záruky EÚ sa môžu kombinovať na podporu finančných 

produktov alebo portfólií obsahujúcich operácie financovania a investičné 

operácie oprávnené podľa tohto nariadenia, ktoré implementujú alebo ktoré 

majú implementovať EIB alebo EIF podľa tohto nariadenia.“; 
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d) dopĺňajú sa tieto odseky: 

„5. Odchylne od článku 212 ods. 3 druhého pododseku nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509 sa uvoľnená záruka podporovaná z rozpočtu Únie v rámci 

finančných nástrojov zriadených programami v programovom období 2014 – 

2020 môže použiť na krytie operácií financovania a investičných operácií 

oprávnených podľa tohto nariadenia na účely kombinácie uvedenej v odseku 4 

tohto článku. 

6. Odchylne od článku 216 ods. 4 písm. a) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 

je možné nezohľadňovať tvorbu rezerv zodpovedajúcich uvoľnenej záruke v 

rámci podpory Únie zo záruky EÚ zriadenej nariadením (EÚ) 2015/1017 na 

účely operácie uvedenej v článku 216 ods. 4 písm. a) nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509 a tieto rezervy sa môžu použiť na krytie operácií financovania a 

investičných operácií oprávnených podľa tohto nariadenia na účely kombinácie 

uvedenej v odseku 4 tohto článku. 
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7. Uvoľnenie záruky podporovanej z rozpočtu Únie v rámci finančných nástrojov 

zriadených programami v programovom období 2014 – 2020, prevod 

zodpovedajúcich aktív zo zvereneckých účtov do spoločného rezervného fondu 

uvedeného v článku 215 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 a uvoľnenie 

záruky v rámci podpory Únie zo záruky EÚ zriadenej nariadením (EÚ) 

2015/1017 uvedenej v odseku 4 tohto článku sa uskutoční zmenou príslušných 

dohôd medzi Komisiou a EIB alebo EIF. 

Podmienky použitia uvoľnených záruk uvedených v prvom pododseku tohto 

odseku na krytie operácií financovania a investičných operácií oprávnených 

podľa tohto nariadenia a v relevantných prípadoch prevodu zodpovedajúcich 

aktív zo zvereneckých účtov do spoločného rezervného fondu uvedeného v 

článku 215 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 sa stanovia v dohode o záruke 

uvedenej v článku 17 tohto nariadenia. 

Podmienky finančných produktov uvedených v odsekoch 1 a 4 tohto článku a 

podmienky príslušných portfólií vrátane príslušných pomerných podielov na 

stratách, príjmoch, vrátených platbách a vymožených sumách alebo 

príslušných nepomerných podielov v súlade s odsekom 3 druhým pododsekom 

tohto článku sa stanovia v dohode o záruke uvedenej v článku 17.“ 
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6. V článku 8 ods. 8 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Komisia sa spolu s implementujúcimi partnermi usiluje o také rozdelenie časti záruky EÚ 

v rámci zložky v zodpovednosti EÚ použitej na segment politiky udržateľnej 

infraštruktúry, aby sa dosiahla rovnováha medzi rôznymi oblasťami uvedenými v odseku 1 

písm. a).“ 

7. V článku 9 ods. 1 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) zložka v zodpovednosti členských štátov sa zameriava na špecifické zlyhania trhu 

alebo suboptimálne investičné situácie v jednom alebo vo viacerých regiónoch alebo 

v členských štátoch v záujme dosiahnutia cieľov politiky prispievajúcich fondov 

v rámci zdieľaného riadenia alebo dodatočnej sumy, ktorú poskytuje členský štát 

podľa článku 4 ods. 1 tretieho pododseku alebo podľa článku 10a ods. 1 druhého 

pododseku, najmä s cieľom posilniť hospodársku, sociálnu a územnú súdržnosť 

v Únii riešením vyváženosti jej regiónov.“ 
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8. Článok 10 sa mení takto: 

a) názov sa nahrádza takto: 

„Osobitné ustanovenia, ktoré sa vzťahujú na záruku EÚ implementovanú v rámci 

zložky v zodpovednosti členských štátov“; 

b) v odseku 2 sa štvrtý pododsek nahrádza takto: 

„Členský štát a Komisia uzavrú dohodu o príspevku alebo dohodu o jej zmene v 

nadväznosti na prijatie rozhodnutia Komisie, ktorým sa schvaľuje partnerská dohoda 

podľa článku 12 nariadenia o spoločných ustanoveniach na roky 2021 – 2027 alebo 

strategický plán SPP podľa článku 118 nariadenia o strategických plánoch SPP, 

alebo súbežne s prijatím rozhodnutia Komisie, ktorým sa mení program v súlade s 

článkom 24 nariadenia o spoločných ustanoveniach na roky 2021 – 2027 alebo 

strategický plán SPP v súlade s článkom 119 nariadenia o strategických plánoch 

SPP.“; 

c) v odseku 3 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) stratégia členských štátov zahŕňajúca typ poskytovaného financovania, cieľový 

pákový efekt, geografické pokrytie, podľa potreby vrátane regionálneho 

pokrytia, typy projektov, investičné obdobie a v príslušných prípadoch 

kategórie konečných prijímateľov a oprávnených sprostredkovateľov;“ 
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9. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 10a 

Osobitné ustanovenia, ktoré sa vzťahujú na finančný nástroj InvestEU implementovaný v 

rámci zložky v zodpovednosti členských štátov 

1. Členský štát môže prispieť sumami z fondov v rámci zdieľaného riadenia do zložky 

Fondu InvestEU v zodpovednosti členských štátov s cieľom použiť ich 

prostredníctvom finančného nástroja InvestEU. 

Členské štáty môžu na účely finančného nástroja InvestEU poskytnúť aj dodatočné 

sumy. Takéto sumy predstavujú vonkajšie pripísané príjmy v súlade s článkom 21 

ods. 5 druhou vetou nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. 
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Sumy, ktoré členský štát dobrovoľne pridelil podľa prvého a druhého pododseku, sa 

použijú na podporu operácií financovania a investičných operácií v dotknutom 

členskom štáte. Tieto sumy musia byť použité na pomoc pri plnení cieľov politiky 

určených v partnerskej dohode uvedenej v článku 11 ods. 1 písm. a) nariadenia 

o spoločných ustanoveniach na roky 2021 – 2027, v programoch alebo 

v strategickom pláne SPP, ktoré prispievajú k Programu InvestEU s cieľom 

vykonávať príslušné opatrenia stanovené v pláne obnovy a odolnosti zriadenom 

nariadením (EÚ) 2021/241, alebo v iných prípadoch na účely stanovené v dohode 

o príspevku v závislosti od pôvodu poskytnutej sumy. 

2. Príspevok do finančného nástroja InvestEU je podmienený uzavretím dohody o 

príspevku medzi členským štátom a Komisiou, ktorá sa v prípade príspevkov z 

fondov v rámci zdieľaného riadenia uzavrie v súlade s článkom 10 ods. 2 štvrtým 

pododsekom. 

Spoločnú dohodu o príspevku môžu s Komisiou uzavrieť dva alebo viaceré členské 

štáty. 
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3. Dohoda o príspevku obsahuje aspoň výšku príspevku členského štátu a menu 

operácií financovania a investičných operácií, ustanovenia o odmene Únie za 

finančný nástroj InvestEU, prvky stanovené v článku 10 ods. 3 písm. b) až e) a písm. 

g) a zaobchádzanie so zdrojmi vytvorenými zo súm alebo pripísateľnými sumám, 

ktorými sa prispelo do finančného nástroja InvestEU. 

4. Dohody o príspevku sa vykonávajú prostredníctvom dohôd o zárukách uzavretých v 

súlade s článkom 10 ods. 4 prvým pododsekom. 

Ak sa dohoda o záruke neuzavrie do 12 mesiacov od uzavretia dohody o príspevku, 

dohoda o príspevku sa na základe vzájomnej dohody vypovie alebo predĺži. Ak suma 

uvedená v dohode o príspevku nie je viazaná v plnej výške na základe jednej alebo 

viacerých dohôd o zárukách do 12 mesiacov od uzavretia dohody o príspevku, táto 

suma sa príslušne zmení. Nepoužitá suma príspevku z fondov v rámci zdieľaného 

riadenia poskytnutá prostredníctvom Programu InvestEU sa opätovne použije v 

súlade s nariadením, na základe ktorého bol daný fond zriadený. Nepoužitá suma 

príspevku členského štátu podľa odseku 1 druhého pododseku tohto článku sa 

danému členskému štátu vráti. 

  



 

 

15705/25    35 

PRÍLOHA GIP.INST  SK 
 

Ak sa dohoda o záruke riadne nevykonala v lehote stanovenej v článku 14 ods. 6 

nariadenia o spoločných ustanoveniach na roky 2021 – 2027 alebo v článku 81 ods. 6 

nariadenia o strategických plánoch SPP, alebo ak ide o dohodu o záruke vzťahujúcu 

sa na sumy poskytnuté v súlade s odsekom 1 druhým pododsekom tohto článku v 

príslušnej dohode o príspevku, dohoda o príspevku sa zmení. Nepoužité sumy, ktoré 

členské štáty pridelili podľa ustanovení o využívaní fondov v rámci zdieľaného 

riadenia poskytnutých prostredníctvom Programu InvestEU, sa opätovne použijú v 

súlade s nariadením, na základe ktorého bol daný fond zriadený. Nepoužitá suma 

finančného nástroja InvestEU, ktorá sa vzťahuje na príspevok členského štátu podľa 

odseku 1 druhého pododseku tohto článku, sa danému členskému štátu vráti. 

Zdroje vytvorené zo súm, ktorými sa prispelo do finančného nástroja InvestEU podľa 

ustanovení o využívaní fondov v rámci zdieľaného riadenia poskytnutých 

prostredníctvom Programu InvestEU, alebo ktoré možno pripísať týmto sumám, sa 

opätovne použijú v súlade s nariadením, na základe ktorého bol daný fond zriadený. 

Zdroje vytvorené zo súm, ktorými sa prispelo do finančného nástroja InvestEU podľa 

odseku 1 druhého pododseku tohto článku, alebo ktoré možno pripísať týmto sumám, 

sa danému členskému štátu vrátia. 
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5. Podporu z finančného nástroja InvestEU možno poskytnúť na operácie 

financovania a investičné operácie, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, počas 

investičného obdobia do 31. decembra 2027. Zmluvy, ktorými sa implementuje 

finančný nástroj InvestEU medzi implementujúcim partnerom a konečným 

prijímateľom alebo finančným sprostredkovateľom alebo iným subjektom uvedeným 

v článku 16 ods. 1 písm. a), sa musia podpísať do 31. decembra 2028.“ 

10. V článku 11 ods. 1 písm. d) sa bod i) nahrádza takto: 

„i) dostane z finančného krytia uvedeného v článku 4 ods. 3 sumu do výšky 330 000 

000 EUR na poradenské iniciatívy uvedené v článku 25 a operačné úlohy uvedené 

v bode ii) tohto písmena;“ 

11. Názov kapitoly IV sa nahrádza takto: 

„Záruka EÚ a finančný nástroj InvestEU“ 

12. Článok 13 ods. 4 sa nahrádza takto: 

„4.  75 % záruky EÚ v rámci zložky v zodpovednosti EÚ uvedenej v článku 4 ods. 1 

prvom pododseku, čo predstavuje 21 789 232 555 EUR, sa poskytne skupine EIB. 

Skupina EIB poskytne súhrnný finančný príspevok vo výške 5 447 308 139 EUR. 

Uvedený príspevok sa poskytne takým spôsobom a v takej forme, ktorá uľahčí 

implementáciu Fondu InvestEU a dosahovanie cieľov uvedených v článku 15 

ods. 2.“ 
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13. Článok 16 sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Finančný nástroj InvestEU sa môže použiť na poskytovanie finančných 

prostriedkov implementujúcim partnerom na druhy financovania uvedené v prvom 

pododseku písm. a), ktoré poskytujú implementujúci partneri. 

Aby financovanie uvedené v prvom a druhom pododseku tohto odseku bolo kryté 

zárukou EÚ alebo finančným nástrojom InvestEU, poskytuje sa, nadobúda sa alebo 

vydáva sa v prospech operácií financovania a investičných operácií uvedených 

v článku 14 ods. 1, ak implementujúci partner poskytol financovanie v súlade 

s dohodou o financovaní alebo transakciou, ktorú implementujúci partner podpísal 

alebo uzavrel po podpise dohody o záruke a ktorej platnosť ešte neuplynula alebo 

ktorá nebola zrušená.“; 
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b) odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. „Operácie financovania a investičné operácie prostredníctvom fondov alebo 

iných sprostredkovateľských štruktúr sú v relevantných prípadoch 

podporované zárukou EÚ alebo finančným nástrojom InvestEU v súlade 

s ustanoveniami stanovenými v investičných usmerneniach, a to dokonca aj 

v prípade, že takéto štruktúry investujú menšinu svojich investovaných súm 

mimo Únie a v tretích krajinách uvedených v článku 14 ods. 2 alebo investujú 

menšinu svojich investovaných súm do iných aktív, než sú aktíva oprávnené 

podľa tohto nariadenia.“ 

14. Článok 17 sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„1.  Komisia s každým implementujúcim partnerom uzavrie dohodu o záruke, 

ktorou sa poskytne záruka EÚ až do výšky, ktorú stanovuje Komisia, alebo o 

poskytnutí podpory v rámci finančného nástroja InvestEU.“; 

b) odsek 2 sa mení takto: 

i) písmeno c) sa nahrádza takto: 

  



 

 

15705/25    39 

PRÍLOHA GIP.INST  SK 
 

„c) podrobné pravidlá poskytovania záruky EÚ alebo podpory v rámci 

finančného nástroja InvestEU v súlade s článkom 19 vrátane pravidiel 

týkajúcich sa krytia operácií financovania a investičných operácií alebo 

portfólií konkrétnych druhov nástrojov a jednotlivých udalostí, ktoré 

vyvolávajú možné žiadosti o uplatnenie záruky EÚ alebo o použitie 

finančného nástroja InvestEU;“; 

ii) písmeno f) sa nahrádza takto: 

„f) záväzok implementujúceho partnera akceptovať rozhodnutia Komisie 

a investičného výboru, pokiaľ ide o používanie záruky EÚ alebo 

finančného nástroja InvestEU v prospech navrhovanej operácie 

financovania alebo investičnej operácie, bez toho, aby bolo dotknuté 

rozhodovanie implementujúceho partnera v súvislosti s navrhovanou 

operáciou financovania alebo investičnou operáciou bez záruky EÚ, či 

finančného nástroja InvestEU;“; 

  



 

 

15705/25    40 

PRÍLOHA GIP.INST  SK 
 

iii) písmená h) a i) sa nahrádzajú takto: 

„h)  podávanie finančných a prevádzkových správ o operáciách financovania 

alebo investičných operáciách, na ktoré sa vzťahuje záruka EÚ a 

finančný nástroj InvestEU, a monitorovanie týchto operácií; 

i) kľúčové ukazovatele výkonnosti, najmä pokiaľ ide o používanie záruky 

EÚ a finančného nástroja InvestEU, plnenie cieľov a kritérií stanovených 

v článkoch 3, 8 a 14 a mobilizáciu súkromného kapitálu;“; 

c) dopĺňa sa tento odsek: 

„6.  Komisia poskytuje informácie Európskemu parlamentu a Rade podľa článku 

41 ods. 5 a článku 158 ods. 8 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509.“ 
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15. Článok 18 sa nahrádza takto: 

„Článok 18 

Požiadavky na využívanie záruky EÚ a finančného nástroja InvestEU 

1. Poskytnutie záruky EÚ a poskytnutie podpory z finančného nástroja InvestEU je 

podmienené nadobudnutím platnosti dohody o záruke uzavretej s príslušným 

implementujúcim partnerom. 

2. Operácie financovania a investičné operácie sú kryté zárukou EÚ alebo podporované 

prostredníctvom finančného nástroja InvestEU, len ak spĺňajú kritériá stanovené 

v tomto nariadení a v relevantných prípadoch v príslušných investičných 

usmerneniach a ak investičný výbor dospel k záveru, že uvedené operácie spĺňajú 

požiadavky na to, aby mohli využívať záruku EÚ alebo finančný nástroj InvestEU. 

Za zabezpečenie súladu operácií financovania a investičných operácií s týmto 

nariadením a príslušnými investičnými usmerneniami nesú zodpovednosť 

implementujúci partneri. 
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3. Komisia implementujúcemu partnerovi neuhrádza žiadne administratívne náklady 

ani poplatky spojené s implementáciou operácií financovania a investičných operácií 

v rámci záruky EÚ alebo finančného nástroja InvestEU okrem prípadov, keď povaha 

cieľov politiky, ktoré sa majú splniť prostredníctvom implementovaného finančného 

produktu, a cenová dostupnosť pre cieľových konečných prijímateľov alebo typ 

poskytovaného financovania umožňujú implementujúcemu partnerovi, aby Komisii 

náležite odôvodnil potrebu uplatniť výnimku. Krytie takýchto nákladov z rozpočtu 

Únie sa obmedzuje na sumu, ktorá je prísne nevyhnutná na implementáciu 

príslušných operácií financovania a investičných operácií, a poskytuje sa len v miere, 

v akej náklady nie sú kryté príjmami implementujúcich partnerov získanými 

z dotknutých operácií financovania a investičných operácií. Ustanovenia 

o poplatkoch sa stanovujú v dohode o záruke a musia byť v súlade s článkom 17 

ods. 4 tohto nariadenia a článkom 212 ods. 2 písm. g) nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509. 

Bez ohľadu na prvý pododsek majú implementujúci partneri nárok na primerané 

poplatky v súvislosti so správou zvereneckých účtov týkajúcich sa finančného 

nástroja InvestEU. 

4. Implementujúci partner môže okrem toho použiť záruku EÚ alebo finančný nástroj 

InvestEU na pokrytie príslušného podielu prípadných nákladov na vymáhanie 

pohľadávok v súlade s článkom 17 ods. 4 okrem prípadu, keď sa tieto náklady 

odpočítali od výnosov z vymožených pohľadávok.“ 
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16. Článok 19 sa mení takto: 

a) názov sa nahrádza takto: 

„Finančné krytie a podmienky záruky EÚ a finančného nástroja InvestEU“; 

b) odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Odmeňovanie v prípade podstupovania rizík sa prideľuje Únii 

a implementujúcemu partnerovi primerane podľa toho, do akej miery 

podstupujú riziká s ohľadom na portfólio operácií financovania a investičných 

operácií alebo v relevantných prípadoch s ohľadom na individuálne operácie 

financovania a investičné operácie. Odmena za záruku EÚ alebo finančný 

nástroj InvestEU sa môže znížiť v riadne odôvodnených prípadoch uvedených 

v článku 13 ods. 2. 

Implementujúci partner má na vlastné riziko primeranú expozíciu voči 

operáciám financovania a investičným operáciám podporeným zárukou EÚ 

alebo finančným nástrojom InvestEU, okrem výnimočného prípadu, keď ciele 

politiky, ktoré sa majú splniť prostredníctvom implementovaného finančného 

produktu, sú takej povahy, že implementujúci partner by nemohol odôvodnene 

prispieť k znášaniu súvisiaceho rizika.“; 

  



 

 

15705/25    44 

PRÍLOHA GIP.INST  SK 
 

c) v odseku 2 prvom pododseku písm. a) sa úvodná veta nahrádza takto: 

„v prípade dlhových produktov uvedených v článku 16 ods. 1 prvom pododseku 

písm. a):“; 

d) vkladá sa tento odsek: 

„2a.  Z finančného nástroja InvestEU sa kryje: 

a) v prípade dlhových produktov pozostávajúcich zo záruk a z protizáruk 

uvedených v článku 16 ods. 1 prvom pododseku písm. a): 

i) istina, celý úrok a všetky sumy splatné v prospech 

implementujúceho partnera, ktoré však v súlade s podmienkami 

operácií financovania nedostane až dovtedy, kým nenastane 

platobná neschopnosť; 

ii) straty vyplývajúce z reštrukturalizácie; 

iii) straty vyplývajúce z výkyvov mien iných ako euro na trhoch 

s obmedzenými možnosťami dlhodobého hedžingu; 
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b) v prípade iných oprávnených typov financovania uvedených v článku 16 

ods. 1 prvom pododseku písm. a): sumy, ktoré implementujúci partner 

investoval alebo požičal. 

Na účely prvého pododseku písm. a) bodu i) sa v prípade podriadeného dlhu za 

platobnú neschopnosť považuje odklad, zníženie alebo požadované vystúpenie. 

Z finančného nástroja InvestEU sa kryje celá expozícia Únie vo vzťahu k 

príslušným operáciám financovania a investičným operáciám.“ 

17. Článok 22 ods. 1 sa nahrádza takto: 

„1.  Na zabezpečenie toho, aby investičný výbor mohol vykonávať nezávislé, 

transparentné a harmonizované hodnotenie žiadostí o použitie záruky EÚ alebo, v 

relevantných prípadoch, finančného nástroja InvestEU na operácie financovania 

a investičné operácie, ktoré navrhli implementujúci partneri, sa vypracúva 

hodnotiaca tabuľka ukazovateľov (ďalej len „hodnotiaca tabuľka“).“ 
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18. Článok 23 ods. 2 sa nahrádza takto: 

„2.  Na operácie financovania a investičné operácie EIB v rámci rozsahu pôsobnosti tohto 

nariadenia sa nevzťahuje záruka EÚ a pri týchto operáciách sa nevyužíva ani 

finančný nástroj InvestEU, ak Komisia vydá záporné stanovisko v rámci postupu 

stanoveného v článku 19 štatútu EIB.“ 

19. Článok 24 sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa prvý pododsek mení takto: 

i) písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a)  skúma návrhy operácií financovania a investičných operácií, ktoré 

implementujúci partneri predložili na účely krytia zo záruky EÚ alebo na 

účely podpory z finančného nástroja InvestEU a ktoré prešli kontrolou 

politiky podľa článku 23 ods. 1 tohto nariadenia, alebo ku ktorým bolo 

vydané kladné stanovisko v rámci postupu stanoveného v článku 19 

štatútu EIB;“; 
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ii) písmeno c) sa nahrádza takto: 

„c)  overuje, či operácie financovania a investičné operácie, na ktoré by sa 

poskytla podpora v rámci záruky EÚ alebo finančného nástroja 

InvestEU, spĺňajú všetky príslušné požiadavky.“; 

b) v odseku 4 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Dokumentácia, ktorú majú poskytnúť implementujúci partneri, pozostáva zo 

štandardizovaného formulára žiadosti, hodnotiacej tabuľky uvedenej v článku 22 

a akéhokoľvek iného dokumentu, ktorý investičný výbor považuje za relevantný, 

najmä opisu povahy zlyhania trhu alebo suboptimálnej investičnej situácie a toho, 

ako sa zmierni operáciou financovania alebo investičnou operáciou, ako aj 

spoľahlivého posúdenia operácie preukazujúceho doplnkovosť operácie financovania 

alebo investičnej operácie. Sekretariát kontroluje úplnosť dokumentácie, ktorú 

poskytli implementujúci partneri iní ako skupina EIB. Investičný výbor môže 

dotknutého implementujúceho partnera požiadať o objasnenie v súvislosti s návrhom 

na investičnú operáciu alebo operáciu financovania, a to aj tak, že počas rokovaní 

o uvedenej operácii požiada o priamu prítomnosť zástupcu dotknutého 

implementujúceho partnera. Žiadne posúdenie projektu, ktoré vykonal 

implementujúci partner, nie je pre investičný výbor záväzné na účely poskytnutia 

záruky EÚ na krytie operácie financovania alebo investičnej operácie, alebo podpory 

z finančného nástroja InvestEU na uvedenú operáciu.“; 
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c) odsek 5 sa mení takto: 

i) druhý pododsek sa nahrádza takto: 

„Závery investičného výboru, v ktorých sa schvaľuje použitie záruky EÚ na 

krytie operácie financovania alebo investičnej operácie alebo podpora z 

finančného nástroja InvestEU na uvedenú operáciu, sú verejne prístupné 

a obsahujú zdôvodnenie schválenia a informácie o operácii, najmä jej opis, 

totožnosť predkladateľov alebo finančných sprostredkovateľov a ciele 

operácie. V záveroch sa uvádzajú aj informácie o komplexnom posúdení na 

základe hodnotiacej tabuľky.“; 

ii) piaty pododsek sa nahrádza takto: 

„Investičný výbor dvakrát ročne predkladá Európskemu parlamentu a Rade 

zoznam všetkých záverov investičného výboru z predchádzajúcich šiestich 

mesiacov, ako aj súvisiace zverejnené hodnotiace tabuľky. Predložené 

dokumenty zahŕňajú všetky rozhodnutia, ktorými sa zamieta použitie záruky 

EÚ alebo podpory z finančného nástroja InvestEU. Uvedené rozhodnutia 

podliehajú prísnym požiadavkám na dôvernosť.“; 
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d) odsek 6 sa nahrádza takto: 

„6.  Keď má investičný výbor schváliť použitie záruky EÚ alebo podpory z 

finančného nástroja InvestEU na operáciu financovania alebo investičnú 

operáciu, ktorá predstavuje nástroj, program alebo štruktúru, ktoré sa skladajú 

z čiastkových projektov, takéto schválenie sa vzťahuje na všetky čiastkové 

projekty, pokiaľ sa investičný výbor nerozhodne ponechať si právo schváliť ich 

samostatne. Investičný výbor nemá právo samostatne schváliť čiastkové 

projekty vo výške do 3 000 000 EUR.“ 

20. V článku 25 ods. 2 sa písmeno c) nahrádza takto: 

„c)  v náležitých prípadoch pomáha predkladateľom projektov pri vypracúvaní projektov, 

aby spĺňali ciele stanovené v článkoch 3 a 8 a kritériá oprávnenosti stanovené 

v článku 14, a uľahčuje vypracúvanie okrem iného dôležitých projektov spoločného 

európskeho záujmu a v prípade projektov malého rozsahu ich združovanie, okrem 

iného prostredníctvom investičných platforiem uvedených v písmene f) tohto odseku 

za predpokladu, že takáto podpora nemá vplyv na závery investičného výboru, 

pokiaľ ide o možnosť využiť krytie zo záruky EÚ alebo z finančného nástroja 

InvestEU na takéto projekty;“ 
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21. Článok 28 sa mení takto: 

a) v odseku 2 sa dopĺňa tento pododsek: 

„Implementujúci partneri sú oslobodení od podávania správ o kľúčových 

ukazovateľoch výkonnosti a monitorovania stanovených v prílohe III s výnimkou 

tých, ktoré sú uvedené v jej bodoch 1, 2, 3.1, 3.2, 5.2, 6.3 a 7.2, pokiaľ ide o operácie 

financovania alebo investičné operácie v prospech konečných prijímateľov, ktorí od 

implementujúceho partnera alebo finančného sprostredkovateľa dostávajú 

financovanie alebo investície podporované zárukou EÚ alebo finančným nástrojom 

InvestEU, ktoré nepresahujú 300 000 EUR.“; 

b) odseky 3 a 4 sa nahrádzajú takto: 

„3. Komisia podáva správy o implementácii Programu InvestEU v súlade 

s článkami 247 a 256 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509. V súlade 

s článkom 41 ods. 5 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 obsahuje výročná 

správa informácie o úrovni implementácie programu vzhľadom na jeho ciele 

a ukazovatele výkonnosti. Aby si Komisia mohla plniť svoje povinnosti 

v oblasti podávania správ, každý implementujúci partner jej na tieto účely 

poskytuje raz za rok potrebné informácie vrátane informácií o fungovaní 

záruky EÚ alebo finančného nástroja InvestEU. 

  



 

 

15705/25    51 

PRÍLOHA GIP.INST  SK 
 

4. Každý implementujúci partner predkladá Komisii raz ročne správu 

o operáciách financovania a investičných operáciách, na ktoré sa vzťahuje toto 

nariadenie a ktoré sa v správe podľa potreby rozčlenia na operácie patriace do 

zložky v zodpovednosti EÚ a operácie patriace do zložky v zodpovednosti 

členských štátov. Každý implementujúci partner predloží informácie o zložke 

v zodpovednosti členských štátov aj členskému štátu, ktorého zložku 

implementuje. Správa zahŕňa posúdenie súladu s požiadavkami na používanie 

záruky EÚ a finančného nástroja InvestEU a s kľúčovými ukazovateľmi 

výkonnosti uvedenými v prílohe III k tomuto nariadeniu. Správa zahŕňa aj 

operačné, štatistické, finančné a účtovné údaje o každej operácii financovania 

alebo investičnej operácii, ako aj odhad očakávaných peňažných tokov, a to na 

úrovni zložky, segmentu politiky a Fondu InvestEU. Správa môže zahŕňať aj 

informácie o prekážkach investovania, ktoré sa vyskytli pri vykonávaní 

operácií financovania a investičných operácií, na ktoré sa vzťahuje toto 

nariadenie. Správy obsahujú informácie, ktoré musia implementujúci partneri 

predkladať podľa článku 158 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509.“ 
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22. Článok 35 sa mení takto: 

a) názov sa nahrádza takto: 

„Prechodné a iné ustanovenia“; 

b) odseky 1 a 2 sa nahrádzajú takto: 

„1.  Odchylne od článku 212 ods. 3 prvého a štvrtého pododseku nariadenia (EÚ, 

Euratom) 2024/2509 možno so zreteľom na príslušné ustanovenia týkajúce 

sa rozpočtu stanovené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2021/1229* použiť na tvorbu rezerv na záruku EÚ podľa tohto nariadenia 

alebo na vykonávanie opatrení uvedených v kapitolách VI a VII tohto 

nariadenia akékoľvek príjmy, vrátené platby a vymožené sumy z finančných 

nástrojov zriadených v rámci programov uvedených v prílohe IV k tomuto 

nariadeniu.  

2.  Odchylne od článku 216 ods. 4 písm. a) nariadenia (EÚ, Euratom) 

2024/2509 možno so zreteľom na príslušné ustanovenia týkajúce sa rozpočtu 

stanovené v nariadení (EÚ) 2021/1229 použiť na tvorbu rezerv na záruku 

EÚ podľa tohto nariadenia alebo na vykonávanie opatrení uvedených v 

kapitolách VI a VII tohto nariadenia každý prebytok rezerv na záruku EÚ 

zriadenú podľa nariadenia (EÚ) 2015/1017.  

Odchylne od článku 214 ods. 4 písm. d) nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 

sa všetky príjmy zo záruky EÚ zriadenej nariadením (EÚ) 2015/1017 získané v 

roku 2027 môžu použiť na tvorbu rezerv na záruku EÚ podľa tohto nariadenia. 

_____________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1229 zo 14. júla 2021 

o úverovom nástroji pre verejný sektor v rámci Mechanizmu spravodlivej 

transformácie (Ú. v. EÚ L 274, 30.7.2021, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1229/oj)“ 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1229/oj
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23. Príloha I sa nahrádza takto: 

„PRÍLOHA I 

SUMY ZÁRUKY EÚ NA JEDNOTLIVÉ ŠPECIFICKÉ CIELE 

Orientačné rozdelenie finančných prostriedkov uvedené v článku 4 ods. 2 štvrtom 

pododseku na operácie financovania a investičné operácie je takéto: 

a) maximálne 10 984 116 831 EUR na ciele uvedené v článku 3 ods. 2 písm. a); 

b) maximálne 7 304 820 214 EUR na ciele uvedené v článku 3 ods. 2 písm. b); 

c) maximálne 7 672 612 166 EUR na ciele uvedené v článku 3 ods. 2 písm. c); 

d) maximálne 3 090 760 862 EUR na ciele uvedené v článku 3 ods. 2 písm. d)“ 
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24. V prílohe III sa v bode 1 za bodom 1.4 dopĺňajú tieto dva odseky: 

„Bez ohľadu na článok 2 bod 40 nariadenia o (EÚ, Euratom) 2024/2509 sa pri určovaní 

pákového a multiplikačného efektu pre operácie financovania a investičné operácie, ktoré 

poskytujú záruky na plnenie, považuje výška krytia rizika za rovnú výške 

refundovateľného financovania. 

Odchylne od článku 222 ods. 3 nariadenia (EÚ, Euratom) 2024/2509 sa operácie 

financovania a investičné operácie poskytujúce záruky na plnenie nevyžadujú na 

dosiahnutie multiplikačného efektu.“ 

25. V prílohe V sa dopĺňa tento odsek: 

„Táto príloha sa vzťahuje mutatis mutandis aj na finančný nástroj InvestEU.“ 
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Článok 2 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2015/1017  

Nariadenie (EÚ) 2015/1017 sa mení takto: 

1. Článok 11a sa mení takto: 

a) názov sa nahrádza takto: 

„Kombinácie“; 

b) dopĺňa sa tento odsek: 

„Záruka EÚ sa môže poskytnúť na krytie operácií financovania a investičných 

operácií oprávnených podľa nariadenia (EÚ) 2021/523 na účely kombinácií 

uvedených v jeho článku 7 ods. 4 a môže kryť straty v súvislosti s operáciami 

financovania a investičnými operáciami, na ktoré sa vzťahuje kombinovaná 

podpora.“ 

2. Článok 16 sa mení takto: 

a) odsek 1 sa nahrádza takto: 
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„1. EIB, podľa potreby v spolupráci s EIF, predkladá Komisii raz ročne správu o 

operáciách financovania a investičných operáciách EIB, na ktoré sa vzťahuje 

toto nariadenie. Správa obsahuje posúdenie dodržiavania požiadaviek na 

využívanie záruky EÚ a kľúčových ukazovateľov výkonnosti uvedených v 

článku 4 ods. 2 písm. f) bode iv). Správa zároveň obsahuje štatistické, finančné 

a účtovné údaje o každej operácii financovania a investičnej operácii EIB, ako 

aj údaje na súhrnnom základe.“; 

b) odsek 2 sa vypúšťa; 

c) v odseku 3 sa dopĺňa tento pododsek: 

„V súvislosti s kombináciami uvedenými v článku 11a EIB, resp. EIF každoročne 

predkladá Komisii finančné výkazy v súlade s článkom 212 ods. 4 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509*. Takéto finančné výkazy 

obsahujú účtovné údaje o podpore poskytnutej zo záruky EÚ podľa tohto nariadenia, 

ktoré sú jasne oddelené od podpory poskytnutej zo záruky EÚ podľa nariadenia (EÚ) 

2021/523. 

_________________ 

*  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2024/2509 

z 23. septembra 2024 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na 

všeobecný rozpočet Únie (Ú. v. EÚ L, 2024/2509, 26.9.2024, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).“ 

3. V článku 22 ods. 1 sa vypúšťa piaty pododsek. 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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Článok 3 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2021/695 

V článku 57 nariadenia (EÚ) 2021/695 sa dopĺňa tento odsek: 

„3. Záruka podporovaná z rozpočtu Únie a poskytovaná EIB prostredníctvom dlhového 

nástroja InnovFin zriadeného podľa nariadení (EÚ) č. 1290/2013 a (EÚ) č. 1291/2013 sa 

môže poskytnúť na krytie operácií financovania a investičných operácií oprávnených 

podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/523* na účely kombinácií 

uvedených v článku 7 nariadenia (EÚ) 2021/523 a môže kryť straty finančného produktu, 

ktorý obsahuje operácie financovania a investičné operácie a na ktorý sa vzťahuje 

kombinovaná podpora. 

______________ 

*  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/523 z 24. marca 2021, ktorým sa 

zriaďuje Program InvestEU a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2015/1017 (Ú. v. EÚ L 107, 

26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj).“. 

 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj
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Článok 4 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2021/1153  

V článku 29 nariadenia (EÚ) 2021/1153 sa dopĺňa tento odsek: 

„5. Záruka podporovaná z rozpočtu Únie a poskytovaná EIB prostredníctvom dlhového 

nástroja NPE zriadeného nariadením (EÚ) č. 1316/2013 sa môže poskytnúť na krytie 

operácií financovania a investičných operácií oprávnených podľa nariadenia (EÚ) 

2021/523 na účely kombinácií uvedených v článku 7 nariadenia (EÚ) 2021/523 a môže 

kryť straty v súvislosti s operáciami financovania a investičnými operáciami, na ktoré sa 

vzťahuje kombinovaná podpora.“ 
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Článok 5 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V ... 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predsedníčka/predseda 
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